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1 At the end of every seven years thou shalt make a release.

ץ מִקֵּ
At the end

H7093

שֶֽׁבעַ
of every seven

H7651

ים ִ שָׁנ
years
H8141

ה תּעֲַֽשֶׂ
thou shalt make

H6213

שְׁמִטָּֽה׃
a release

H8059

2 And this is the manner of the release: Every creditor that lendeth ought unto his

neighbour shall release it; he shall not exact it of his neighbour, or of his brother;

because it is called the LORD'S release.

וזְהֶ
H2088

ר ְּבַ ד
And this is the manner

H1697

ה שְׁמִטָּ
of the release

H8059

וֹט שָׁמ
shall release

H8058

כלָּ
H3605

עַל בַּ
Every creditor

H1167

ה מַשֵּׁ
H4874

וֹ ידָ
H3027

ר אֲשֶׁ
H834

ה ישֶַּׁ
that lendeth

H5383

ּ הו רעֵֵ
it of his neighbour

H7453

לֹֽא
H3808

שׂ ֹּ יִג
it he shall not exact

H5065

אֶת
H853

ּ הו רעֵֵ
it of his neighbour

H7453

ואְֶת
H853

יו אָחִ
or of his brother

H251

כיִּֽ
H3588

א קָרָ
because it is called

H7121

ה שְׁמִטָּ
of the release

H8059

ליַֽהוהָֽ׃
the LORD'S

H3068
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3 Of a foreigner thou mayest exact it again: but that which is thine with thy brother

thine hand shall release;

אֶת
H853

י ִ הַנכָּרְ
Of a foreigner

H5237

שׂ ֹּ תּגִ
thou mayest exact

H5065

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ָ לךְ
H0

אֶת
H854

ָ יך אָחִ
it again but that which is thine with thy brother

H251

ט תּשְַׁמֵ
shall release

H8058

ך׃ָ ידֶָֽ
thine hand

H3027

4 Save when there shall be no poor among you; for the LORD shall greatly bless thee

in the land which the LORD thy God giveth thee for an inheritance to possess it:

פסֶ אֶ
Save
H657

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

יִֽהְיהֶ
H1961

ָ בךְּ
H0

וֹן אֶביְ
when there shall be no poor

H34

כיִּֽ
H3588

ָ יבְרָֽכֶךְ
bless
H1288

ָ יבְרָֽכֶךְ
bless
H1288

ה ָ יהְו
among you for the LORD

H3068

רץֶ באָָּ
thee in the land

H776

אֲשֶׁר
H834

ה ָ יהְו
among you for the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

נֹֽתןֵ
giveth
H5414

ָ לךְ
H0

ה נחֲַֽלָ
thee for an inheritance

H5159

לרְשְִׁתּהָּֽ׃
to possess

H3423
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5 Only if thou carefully hearken unto the voice of the LORD thy God, to observe to do

all these commandments which I command thee this day.

ק רַ
H7535

אִם
H518

ע תּשְִׁמַ
Only if thou carefully

H8085

ע תּשְִׁמַ
Only if thou carefully

H8085

וֹל בקְּ
unto the voice

H6963

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ר לשְִׁמֹ
to observe

H8104

לעֲַֽשׂוֹת
to do
H6213

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ה ָ הַמִּצוְ
all these commandments

H4687

את ֹּ הַז
H2063

ר אֲשֶׁ
H834

י אָֽנֹכִ
H595

ָ מְצוַךְּ
which I command

H6680

ּוֹֽם׃ הַי
thee this day

H3117

6 For the LORD thy God blesseth thee, as he promised thee: and thou shalt lend unto

many nations, but thou shalt not borrow; and thou shalt reign over many nations, but

they shall not reign over thee.

כיִּֽ
H3588

ה ָ יהְו
For the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ָ ברֵּֽכַךְ
blesseth

H1288

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ִּברֶּ ד
thee as he promised

H1696

ְ ך לָ
H0

ט תעֲַֽבֹ
but thou shalt not borrow

H5670

ם בגְּוֹיִ
nations

H1471

ים ִּ רבַ
over many

H7227

ואְַתּהָ
H859

א לֹ
H3808

ט תעֲַֽבֹ
but thou shalt not borrow

H5670

ּ׃ יִמְשֹֽׁלו
and thou shalt reign

H4910

ם בגְּוֹיִ
nations

H1471

ים ִּ רבַ
over many

H7227

ָ ובּךְ
H0

א לֹ
H3808

ּ׃ יִמְשֹֽׁלו
and thou shalt reign

H4910
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7 If there be among you a poor man of one of thy brethren within any of thy gates in

thy land which the LORD thy God giveth thee, thou shalt not harden thine heart, nor

shut thine hand from thy poor brother:

כיִּֽ
H3588

יִהְיהֶ
H1961

ָ בךְ
H0

הָֽאֶביְוֹֽן׃
If there be among you a poor man

H34

ד באְַּחַ
of one
H259

ָ יך אָחִ מֵֽ
brother

H251

ד באְַּחַ
of one
H259

ָ יך שְׁעָרֶ
of thy gates

H8179

ָ רצְךְ באְַּ
in thy land

H776

אֲשֶׁר
H834

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ן נֹתֵ
giveth
H5414

ְ ך לָ
H0

א לֹ
H3808

ץ תאְַמֵּ
thee thou shalt not harden

H553

אֶת
H853

ָ לבְבָֽךְ
thine heart

H3824

א ולְֹ
H3808

תקְִפֹּץ
nor shut

H7092

אֶת
H853

ָ דְך ָ י
thine hand

H3027

ָ יך אָחִ מֵֽ
brother

H251

הָֽאֶביְוֹֽן׃
If there be among you a poor man

H34

8 But thou shalt open thine hand wide unto him, and shalt surely lend him sufficient

for his need, in that which he wanteth.

כיִּֽ
H3588

ח תּפִתְַּ
But thou shalt open

H6605

ח תּפִתְַּ
But thou shalt open

H6605

אֶת
H853

ָ ידְָֽך
thine hand

H3027

וֹ ל
H0

ּ נוּ תּעֲַֽביִטֶ
lend
H5670

ּ נוּ תּעֲַֽביִטֶ
lend
H5670

י ֵּ ד
him sufficient

H1767

וֹ מַחְסֹר
for his need

H4270

ר אֲשֶׁ
H834

ר יחְֶסַ
in that which he wanteth

H2637

לוֹֽ׃
H0
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9 Beware that there be not a thought in thy wicked heart, saying, The seventh year,

the year of release, is at hand; and thine eye be evil against thy poor brother, and thou

givest him nought; and he cry unto the LORD against thee, and it be sin unto thee.

מֶר הִשָּׁ
Beware

H8104

ָ לךְ
H0

פּןֶ
H6435

ה ֶ יִֽהְי
H1961

דָברָ
that there be not a thought

H1697

עִם
H5973

ָ לבְבָֽךְ
heart
H3824

עַל ַּ בלְיִ
in thy wicked

H1100

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה קָֽרבְָ
is at hand

H7126

ת ַ שְׁנ
the year

H8141

הַשֶּׁבעַ
The seventh

H7651

ת ַ שְׁנ
the year

H8141

הַשְּׁמִטָּה
of release

H8059

ה ורְעָָ
be evil
H7489

ָ עֵֽינךְ
and thine eye

H5869

ָ יך באְָּחִ
brother

H251

וֹן הָֽאֶביְ
against thy poor

H34

א ולְֹ
H3808

ן תתִֵּ
and thou givest

H5414

וֹ ל
H0

א וקְָרָ
him nought and he cry

H7121

ָ יך עָלֶ
H5921

אֶל
H413

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

ה ָ והְָי
H1961

ָ בךְ
H0

חֵֽטְא׃
against thee and it be sin

H2399

10 Thou shalt surely give him, and thine heart shall not be grieved when thou givest

unto him: because that for this thing the LORD thy God shall bless thee in all thy

works, and in all that thou puttest thine hand unto.

ָ בתְּתִּךְ
Thou shalt surely

H5414

ָ בתְּתִּךְ
Thou shalt surely

H5414

וֹ ל
H0

ולְֹֽא
H3808

ע ירֵַ
H7489

ָ לבְבָֽךְ
him and thine heart

H3824

ָ בתְּתִּךְ
Thou shalt surely

H5414

וֹ ל
H0

י ִּ כ
H3588

ל׀ ַ בגִּלְ
unto him because

H1558

ר ָּבָ הַד
that for this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ָ יבְרָֽכֶךְ
shall bless

H1288

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

בכְּלָֽ
H3605

ָ ך מַעֲשֶׂ
thee in all thy works

H4639

ל ובּכְֹ
H3605

ח מִשְׁלַ
and in all that thou puttest

H4916

ך׃ָ ידֶָֽ
thine hand

H3027
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11 For the poor shall never cease out of the land: therefore I command thee, saying,

Thou shalt open thine hand wide unto thy brother, to thy poor, and to thy needy, in thy

land.

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ל ַּ יחְֶד
shall never cease

H2308

ָ ולּאְֶביְֹֽנךְ
For the poor

H34

רבֶ מִקֶּ
out of
H7130

באְַּרצְךֶֽ׃ָ
in thy land

H776

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

י אָֽנֹכִ
H595

ָ מְצוַךְּ
therefore I command

H6680

ר לאֵמֹ
thee saying

H559

ח תּפִתְַּ
Thou shalt open

H6605

ח תּפִתְַּ
Thou shalt open

H6605

אֶת
H853

ָ ידְָֽך
thine hand

H3027

ָ יך לאְָחִ
unto thy brother

H251

ָ ך ֶּ לעֲַֽניִ
to thy poor

H6041

ָ ולּאְֶביְֹֽנךְ
For the poor

H34

באְַּרצְךֶֽ׃ָ
in thy land

H776

12 And if thy brother, an Hebrew man, or an Hebrew woman, be sold unto thee, and

serve thee six years; then in the seventh year thou shalt let him go free from thee.

כיִּֽ
H3588

ר יִמָּכֵ
be sold
H4376

ָ לךְ
H0

ָ יך אָחִ
And if thy brother

H251

ה ָּ הָֽעִברְיִ
an Hebrew man

H5680

וֹ א
H176

ה ָּ הָֽעִברְיִ
an Hebrew man

H5680

ָ ועֲַבדְָֽך
unto thee and serve

H5647

שׁ שֵׁ
thee six

H8337

ובּשַָּׁנהָ
year
H8141

ובּשַָּׁנהָ
year
H8141

ת הַשְּׁביִעִ
then in the seventh

H7637

ּ נוּ תּשְַׁלחְֶּ
thou shalt let him go

H7971

י חָפשְִׁ
free
H2670

ך׃ְ מֵֽעִמָּֽ
H5973

13 And when thou sendest him out free from thee, thou shalt not let him go away

empty:

וכְיִֽ
H3588

ּ נוּ תשְַׁלחְֶּ
And when thou sendest

H7971

י חָפשְִׁ
him out free

H2670

ְ ך מֵֽעִמָּ
H5973

א לֹ
H3808

ּ נוּ תשְַׁלחְֶּ
And when thou sendest

H7971

ריֵקָֽם׃
empty
H7387
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14 Thou shalt furnish him liberally out of thy flock, and out of thy floor, and out of thy

winepress: of that wherewith the LORD thy God hath blessed thee thou shalt give unto

him.

תּעֲַֽניִק
Thou shalt furnish

H6059

תּעֲַֽניִק
Thou shalt furnish

H6059

וֹ ל
H0

ָ אנךְ ֹּ מִצ
out of thy flock

H6629

ָ גרָּנְךְ ומִּֽ
and out of thy floor

H1637

ָ ך ומִּיקְִּבֶ
and out of thy winepress

H3342

ר אֲשֶׁ
H834

ָ ברֵּֽכַךְ
hath blessed

H1288

ה ָ יהְו
of that wherewith the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

תּתִּןֶ
thee thou shalt give

H5414

לוֹֽ׃
H0

15 And thou shalt remember that thou wast a bondman in the land of Egypt, and the

LORD thy God redeemed thee: therefore I command thee this thing to day.

וזְכָֽרַתְָּ
And thou shalt remember

H2142

י ִּ כ
H3588

בדֶ עֶ
that thou wast a bondman

H5650

יתָ הָיִ
H1961

רץֶ באְֶּ
in the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ָ ך ְּ ויַֽפִּדְ
redeemed

H6299

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

י אָֽנֹכִ
H595

ָ מְצוַךְּ
thee therefore I command

H6680

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
thee this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ּוֹֽם׃ הַי
to day
H3117
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16 And it shall be, if he say unto thee, I will not go away from thee; because he loveth

thee and thine house, because he is well with thee;

והְָיהָ
H1961

כיִּֽ
H3588

ר יֹאמַ
And it shall be if he say

H559

ָ יך אֵלֶ
H413

א לֹ
H3808

א אֵצֵ
unto thee I will not go away

H3318

ְ ך מֵֽעִמָּ
H5973

י ִּ כ
H3588

ָ אֲהֵֽבךְ
from thee because he loveth

H157

ואְֶת
H853

ָ ך ביֵּתֶ
thee and thine house

H1004

כיִּ
H3588

וֹב ט
because he is well

H2895

וֹ ל
H0

ך׃ְ עִמָּֽ
H5973

17 Then thou shalt take an aul, and thrust it through his ear unto the door, and he

shall be thy servant for ever. And also unto thy maidservant thou shalt do likewise.

ולְקַָֽחְתָּ
Then thou shalt take

H3947

אֶת
H853

עַ הַמַּרצְֵ
an aul
H4836

ה ונְתָֽתַָּ
and thrust

H5414

באְָזנְוֹ
it through his ear

H241

לתֶ ֶּ ובּדַ
unto the door

H1817

ה ָ והְָי
H1961

ָ לךְ
H0

בדֶ עֶ
and he shall be thy servant

H5650

ם עוֹלָ
for ever

H5769

ף ואְַ
H637

ָ לאֲַמָֽתךְ
And also unto thy maidservant

H519

תּעֲַֽשֶׂה
thou shalt do

H6213

כןֵּֽ׃
H3651
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18 It shall not seem hard unto thee, when thou sendest him away free from thee; for

he hath been worth a double hired servant to thee, in serving thee six years: and the

LORD thy God shall bless thee in all that thou doest.

לֹֽא
H3808

ה יִקְשֶׁ
It shall not seem hard

H7185

ָ ך ֶ בעְֵינ
unto thee

H5869

ָ בשְַּׁלחֲֵּֽך
when thou sendest him away

H7971

וֹ אֹת
H853

חָפשְִׁי
free
H2670

ְ ך מֵֽעִמָּ
H5973

י ִּ כ
H3588

מִשְׁנהֶ
a double

H4932

ר שְׂכַ
from thee for he hath been worth

H7939

יר שָׂכִ
hired servant

H7916

ָ עֲבדְָֽך
to thee in serving

H5647

שׁ שֵׁ
thee six

H8337

ים ִ שָׁנ
years
H8141

ָ ובּרֵֽכַךְ
shall bless

H1288

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ל בכְֹּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

תּעֲַֽשֶֽׂה׃
thee in all that thou doest

H6213

19 All the firstling males that come of thy herd and of thy flock thou shalt sanctify

unto the LORD thy God: thou shalt do no work with the firstling of thy bullock, nor

shear the firstling of thy sheep.

כלָּֽ
H3605

וֹר בכְּ
All the firstling

H1060

אֲשֶׁר
H834

ד ֵ יִולָּ
that come

H3205

ָ בבִּקְָֽרךְ
of thy herd

H1241

צֹאנךֶֽ׃ָ
and of thy flock

H6629

ר הַזכָָּ
males
H2145

ישׁ ִּ תּקְַד
thou shalt sanctify

H6942

ה ָ ליַֽהו
unto the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

א לֹ
H3808

תעֲַֽבֹד
thou shalt do no work

H5647

וֹר בכְּ
All the firstling

H1060

ָ ך שׁוֹרֶ
of thy bullock

H7794

א ולְֹ
H3808

ז תגָֹ
nor shear

H1494

וֹר בכְּ
All the firstling

H1060

צֹאנךֶֽ׃ָ
and of thy flock

H6629
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20 Thou shalt eat it before the LORD thy God year by year in the place which the

LORD shall choose, thou and thy household.

לפִנְיֵ
it before

H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ּ נוּ ֶ תֹֽאכלְ
Thou shalt eat

H398

ה ָ בשְָׁנ
by year
H8141

ה ָ בשְָׁנ
by year
H8141

וֹם במַָּּק
in the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ר יִבחְַ
shall choose

H977

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ה אַתָּ
H859

ובּיֵתךֶֽ׃ָ
thou and thy household

H1004

21 And if there be any blemish therein, as if it be lame, or blind, or have any ill

blemish, thou shalt not sacrifice it unto the LORD thy God.

וכְיִֽ
H3588

ה ֶ יִהְי
H1961

וֹ ב
H0

וםּ מ
And if there be any blemish

H3971

חַ פּסִֵּ
therein as if it be lame

H6455

וֹ א
H176

ר ֵּ עִו
or blind

H5787

ל ֹּ כ
H3605

וםּ מ
And if there be any blemish

H3971

ע רָ
or have any ill

H7451

א לֹ
H3808

ּ נוּ תזִבְחֶָּ
thou shalt not sacrifice

H2076

ה ָ ליַֽהו
it unto the LORD

H3068

אֱלֹהֶֽיך׃ָ
thy God

H430

22 Thou shalt eat it within thy gates: the unclean and the clean person shall eat it

alike, as the roebuck, and as the hart.

ָ יך בשְִּׁעָרֶ
it within thy gates

H8179

ּ נוּ ֶ תֹּֽאכלְ
Thou shalt eat

H398

א הַטָּמֵ
the unclean

H2931

והְַטָּהוֹר
and the clean

H2889

ו ָּ יחְַד
person shall eat it alike

H3162

י כצַּבְִּ
as the roebuck

H6643

וכְאַָֽילָּֽ׃
and as the hart

H354
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23 Only thou shalt not eat the blood thereof; thou shalt pour it upon the ground as

water.

ק רַ
H7535

אֶת
H853

וֹ ָּמ ד
the blood

H1818

א לֹ
H3808

ל תֹאכֵ
Only thou shalt not eat

H398

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
it upon the ground

H776

ּ נוּ תּשְִׁפּכְֶ
thereof thou shalt pour

H8210

יִם׃ כמַָּּֽ
as water

H4325
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